	
КОНТРАКТ № 

Львов, Украина                                                                                                                                                                         01.04.2014
Фирма 
____________________________________________________________ (Польша), далее в этом Контракте именуемая Производитель, которая представлена
 ___________________________________________________________, и ООО «………….» (Украина), далее в этом Контракте именуемое Покупатель, в лице директора ………….., подписали этот Контракт о нижеследующем.

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА
Производитель производит и продаёт Покупателю мебель - столы, стулья, а также их части (далее Товар) согласно условиям этого Контракта и Приложениям к нему, которые являются неотъемлемыми частями данного Контракта.

2. КОЛИЧЕСТВО И КАЧЕСТВО ТОВАРА
Ассортимент и количество Товара указываются в Приложениях (Спецификациях), которые являются неотъемлемыми частями этого Контракта.

Качество Товара должно соответствовать сертификатам Производителя, а также Украинским и международным стандартам качества.

3. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ

Товар поставляется в соответствии с условиями EXW, FCA либо CIP (CPT) – Львов, Украина (INCOTERMS 2000), если другие условия не предусмотрены в Приложениях к этому Контракту.

Поставка Товара производится отдельными партиями.

Производитель отгружает Товар Покупателю в течении тридцати дней после получения Производителем 20% предварительной оплаты за соответствующую партию Товара, если другие условия не предусмотрены в Приложениях к этому Контракту.

В соответствии с этим Контрактом получателем Товара является Покупатель либо указанное им лицо.  Покупатель ответственен за таможенные платежи и регистрацию.

Риск потери Товара лежит на Производителе вплоть до даты поставки.

4. УСЛОВИЯ ПРИЁМА-СДАЧИ ОБОРУДОВАНИЯ

4.1   Датой поставки является дата получения Покупателем Товара по указанному адресу.

4.2   Покупатель становится владельцем Товара в момент оплаты за соответствующую партию.

4.3   Производитель предоставляет следующие сопроводительные документы на Товар:

- фактура (invoice)

- CMR
- сертификат происхождения 

- техническая документация

4.4  Количество Товара в месте назначения должно соответствовать документам, которые его сопровождают. Качество Товара должно соответствовать документам, которые декларируют его качество.

4.5  Приемка Товара осуществляется по качеству и количеству.
5. ЦЕНА И ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ КОНТРАКТА

Стоимость каждой единицы Товара указывается в Приложениях (Спецификациях), которые являются неотъемлемыми частями этого Контракта.

Общая стоимость Товара, который поставляется Производителем Покупателю отдельными партиями в соответствии с Приложениями к этому Контракту, составляет --- ЕВРО. Общая стоимость может быть изменена по согласованию Сторон.

6. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ

Покупатель производит платежи в соответствии с Контрактом, Приложениями к нему и фактурами.

Покупатель может производить платежи следующим образом:

1. Наличными через уполномоченных Покупателем лиц;

2. Денежным переводом на банковский счёт Производителя:

___________________________________________________________________
___________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________
___________________________________________________________________
___________________________________________________________________
___________________________________________________________________
__________________________________________________________________;

3. Аккредитив на счёт:

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

__________________________________________________________________.

Покупатель производит 20% предварительную оплату. Остальные 80% выплачиваются в течении 10 дней после даты поставки, если другие условия не предусмотрены Сторонами в Приложениях. Оплата может производиться частями. В случае осуществления Аккредитива, оплачивается 100% цены партии Оборудования. Основаниями для оплаты Аккредитивом являются фактура и CMR с печатями пограничных служб и Украинской таможни, разрешающими ввоз.

Все затраты, связанные с перемещением денег по территории Покупателя, оплачиваются Покупателем. Все затраты, связанные с перемещением денег и / или получением денег на других территориях, оплачиваются Производителем.

Производитель посылает Покупателю подтверждение по факсу, по почте или по Интернету в течении 3 дней после получения денег за соответствующую партию Товара.

7. УПАКОВКА И МАРКИРОВКА

Производитель пакует Товар в соответствии с принятыми стандартами для экспортируемых товаров для их свободной и безопасной транспортировки соответствующим транспортом.  

Товар должен быть маркирован в соответствии с принятыми международными стандартами.

Стоимость упаковки и маркировки входит в цену Товара. 

8. ФОРС-МАЖОР

В случае невозможности выполнить условия этого Контракта вследствие Форс-мажора, в соответствии с разъяснением ICC (выпуск №421 Международной Торговой Палаты в Париже), Стороны освобождаются от ответственности на срок действия Форс-мажора. В этом случае Стороны также могут отказаться (частично или полностью) выполнять условия Контракта без дополнительной финансовой ответственности.

Стороны обязаны немедленно (в течении двух дней) сообщить друг другу по факсу, по почте или по Интернету про начало и окончание Форс-мажора. В ином случае Сторона лишается права ссылаться на Форс-мажор как основание для нарушения Контракта, что может быть основанием для привлечения её к ответственности.

9. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И РЕКЛАМАЦИИ

В случае заводских дефектов и низкого качества Товара, а также другого несоответствия этому Контракту и Приложениям, Покупатель подписывает дефектный акт, который должен быть немедленно выслан Производителю.

Производитель за свой счёт устраняет дефекты либо заменяет дефектный, низкокачественный или несоответствующий Товар на Товар должного качества по претензии Покупателя  на протяжении 30 дней со дня получения дефектного акта.

Если Товар не было поставлено (частично или целиком) Производителем в должное время в соответствии с пунктом 3, Производитель платит Покупателю штраф 0.5% от стоимости непоставленного Товара за каждый день задержки.

Если Товар не поставлено Производителем с превышением срока поставки более чем на 4 недели, Покупатель имеет право остановить действие этого Контракта и отказаться от заказанного Товара. В этом случае Производитель возвращает уплаченные Покупателем деньги, а так же выплачивает 10% штрафа от стоимости недостающего Товара и компенсирует Покупателю понесённые убытки. Кроме того, Производитель платит за все дополнительные затраты Покупателя, возникающие в этом случае. 

10. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

На любой спор, который возникает в связи выполнением этого Контракта, в случае  невозможности его решения путем переговоров, распространяется юрисдикция Международного коммерческого арбитражного суда при Торгово-промышленной палате Украины в Киеве (МКАС при ТПП).

Стороны согласны использовать Правила МКАС при ТПП Украины при рассмотрении и разрешении споров. Правом, регулирующим этот Контракт, является материальное и процессуальное право Украины. В арбитражном процессе используются украинский и русский языки.

11. ГАРАНТИИ

Производитель предоставляет материальные гарантии для Товара и комплектующих частей, из которых он изготовлен. Срок гарантии не может быть меньше 24 месяцев со дня поставки, что подтверждает соответствие Товара техническим разъяснениям и инструкциям, приложенным к нему.

12. ДРУГИЕ УСЛОВИЯ

Все Приложения и изменения этого Контракта набирают законную силу, если они составлены в письменной форме и подписаны каждой Стороной. Факсы, касающиеся выполнения этого Контракта, имеют силу оригинала.

 Контракт подписан в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой  Стороны.

Контракт вступает в силу со дня его подписания Сторонами и действует до дд.мм.гггг.


	CONTRACT № 

Lviv, Ukraine                                                                                                                                                                       01.04.2014
The firm  
____________________________________________________________ (Poland), hereafter in this Contract named Manufacturer, which is represented by Mr. 
____________________________________________________________, and “…………….” Ltd (Ukraine), hereafter in this Contract named Customer, which is represented by the director ……, have signed this Contract as follows:

1. SUBJECT OF CONTRACT

Manufacturer manufactures and sells to Customer furniture – tables, chars, and also its components (hereafter Commodities) on the terms of this Contract and its Applications that are integral parts of this Contract.

2. QUANTITY AND QUALITY OF COMMODITIES
Assortment and quantity of Commodities have been stipulated by Applications (Specifications) that are integral parts of this Contract.

The quality of Commodities will correspond to the certificates of Manufacturer as well as Ukrainian and international quality standards.

3. TERMS OF DELIVERY

Commodities will be delivered in accordance with the conditions of EXW, FCA or CIP - Lviv, Ukraine (INCOTERMS version 2000), if other conditions are not foreseen in the Applications to this Contract.

Delivery will be made in several consignments.

Manufacturer ships Commodities to Customer within thirty days after Manufacturer’s receipt of 20% advance payment for certain consignment of Commodities, if other conditions are not foreseen in the Applications to this Contract.

According to this Contract Customer or a person pointed out by Customer is a receiver of Commodities. Customer is responsible for customs registrations and tolls.

The risk of Commodities loss is up on Manufacturer until the delivery date.

4. CONDITIONS OF ACCEPTANCE-DELIVERY OF COMMODITIES
The date of delivery is the date of Customer’s Commodities receipt under the stipulated address.

Customer becomes the owner of Commodities at the moment of payment for a consignment.

Manufacturer provides Commodities with the following documents:

· invoice
· CMR

· Certificate of  origin

· technical documentation

Quantity of Commodities in the place of destination must correspond to documents that follow it. Quality of Commodities in the place of destination must correspond to documents that certify the quality of Commodities.

Transfer of Commodities in the place of destination will follow Commodities’ quantity and quality examination. 

5. PRICE AND TOTAL COST OF THE CONTRACT

The price of each unit of Commodities is stipulated by Applications (Specifications), which are integral parts of this Contract.

Total cost of Commodities that will be delivered by Manufacturer to Customer in consignments according to Applications to this Contract is --- EURO. Total cost may be changed by agreements between the Parties.

6. TERMS OF PAYMENTS

Customer makes payments according to this Contract, Applications to it and invoices.

Customer makes payments as follows: 

1. By cash with using of persons authorized by Customer;
2. Money order to the Manufacturer’s bank account:

________________________________________________________________

________________________________________________________________ 

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________;

3. Irrevocable Documentary Letter of Credit through the account:

________________________________________________________________

________________________________________________________________ 

________________________________________________________________

________________________________________________________________
________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________.

6.3 Customer provides 20% advance payment. The other 80% are due during 10 days after the date of delivery, if other conditions have not been foreseen by Parties in Applications. Parties agreed to payments by parts. In the case of payment via Documentary Letter of Credit, 100% of the consignment’s price will be provided. Grounds for payment by Irrevocable Documentary Letter of Credit are following: invoice and CMR with stamps of frontier services and customs, allowing importation.

6.4 All expenses that deal with money transfer on the territory of Customer are on Customer. All expenses that deal with money transfer and / or receipt on the other territories are on Manufacturer.

6.5 Manufacturer sends acknowledgement by fax, by letter or via internet within 3 days after he has received money for a consignment of Commodities.

7. PACKING AND MARKING

7.1 Manufacturer packs Commodities according to the adopted standards for exported commodities to transport it freely and safely by certain transport.

7.2 Commodities must be marked according to the adopted international standards.

7.3 The cost of packing and marking is included into the Commodities’ price.

8. FORCE-MAJEURE

8.1 In the case of impossibility to satisfy the conditions of this Contract due to Force-majeure according to the definition of ICC (version №421 of International Trade Chamber in Paris), Parties are free from responsibility during the term of Force-majeure lasting. In that case parties also may refuse (partially or in whole) to obey conditions of this contract without additional financial responsibility.

8.2 Parties shall urgently (within two days) notify each other by fax, by letter or via internet about beginning and termination of Force-majeure. In other case a Party is deprived to appeal to Force-majeure as a ground for contract violation and is subject to responsibility.
9. RESPONSIBILITY AND RECLAMATIONS

9.1 In the case of plant defects, as well as low quality, other nonconformity with this Contract or Applications, Customer signs a defect act, which should be urgently sent to Manufacturer.

9.2 Manufacturer at his own expense removes defects or substitutes the defected or low quality or nonconforming Commodities by the Commodities of due quality on the requests of Customer within 30 days from the day of the defect act receipt.

9.3 If Commodities have not been delivered (partially, or in whole) by Manufacturer in due time according to clause 3, Manufacturer pays to Customer penalty 0.5% from the cost of not delivered Commodities for each day of delay.

9.4 If Commodities has not been delivered by Manufacturer for longer than 4 weeks, Customer is free to terminate this Contract and refuse from the ordered Commodities. In that case Manufacturer will return money paid by Customer, as well as pay 10% penalty from missing Commodities and compensate Customer’s losses incurred. Manufacturer pays for all additional expenses that appear in that case.

10. SETTLE OF DISPUTES

10.1 Any dispute that appears in connection with this Contract or in connection with it’s fulfillment in the case of impossibility to solve it by negotiations is subject to jurisdiction of The International commercial arbitration court at Commercial and industrial chamber of Ukraine in Kiev (ICAC at CIC).
10.2 Parties agree that during the process of considering and solving of dispute there will be used Rules of  ICAC at CIC of Ukraine. The laws that regulate this Contract are material and procedural law of Ukraine. Ukrainian or Russian languages are used in arbitration process.

11. WARRANTIES

Manufacturer gives material warranties on the Commodities and complete parts that form Commodities. Term of the warranties must be no less than 24 months from the date of delivery, subject to the condition that Commodities is properly used in according with technical descriptions and instructions added to it.

12. OTHER CONDITIONS

12.1 All Applications and changes to this Contract will have legal power, if they are made in written and signed by each Party. Fax documents that are connected with fulfillment of this Contract have the same power as originals.

12.2 The Contract is written in two copies with the same legal power. Each Party has 1 copy.
12.3 Contract inures from the day of signing it by Parties and is obliging till dd.mm.yyyy.




